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FRANCAIS

Conseils d’utilisation

Placer le tapis antidérapant, ventouses vers
le bas, sur le fond mouillé de la baignoire
ou de la douche. Rincer et suspendre pour
faire sécher apres chaque utilisation afin
de préserver la propreté et la résistance
des ventouses, et éviter la formation de
moisissures.

IMPORTANT ! Ne pas utiliser sur des
surfaces avec relief.

NORSK

Vedlikehold

Plasser matta med sugekoppene nedover i
det vate badekaret eller i dusjen. Skyll og
heng matta til tark etter hver bruk, slik at
sugekoppene holdes rene og fungerende
samt for & forebygge muggdannelse under
matta.

VIKTIG! Ikke beregnet for ujevne overflater.

ESPANOL

Consejos de uso

Coloca la alfombrilla antideslizante con las
ventosas hacia abajo en el fondo mojado de
la bafiera o ducha. Aclarala y cuélgala para
que se seque después de cada uso, para
mantener la limpieza y resistencia de las
ventosas y evitar la formaciéon de moho.

iIMPORTANTE! No utilizar en superficies
con relieve.
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US: Machine wash, warm. No bleach. No iron. No dry clean.
No tumble dry. Hang freely to dry.

NEDERLANDS

Onderhoud

Leg de mat met de zuignappen naar
beneden in de natte badkuip of op de natte
douchevloer. Spoel de mat na elk gebruik af
en hang hem te drogen, zodat de
zuignappen schoon blijven en goed blijven
werken, en om te voorkomen dat er
schimmel onder de mat ontstaat.

BELANGRIJK! Niet gebruiken op ongelijke
vloeren.

SUOMI

Hoito-ohje

Matto on tarkoitettu laitettavaksi
kylpyammeen pohjalle tai suihkutilan
lattialle imukupit alaspain. Huuhtele

matto aina kayton jalkeen ja ripusta
kuivumaan. Nain imukupit sdilyvat puhtaina
ja kayttokunnossa. Huuhtelu estad myos
maton alapinnan homehtumisen.

TARKEAA! Matto ei sovellu kaytettavaksi
epatasaisella alustalla.

ITALIANO

Manutenzione

Colloca il tappeto, con le ventose rivolte
verso il basso, sulla superficie bagnata

della vasca o della doccia. Sciacqualo e
appendilo ad asciugare dopo ogni utilizzo
per mantenere le ventose pulite ed efficienti
e per prevenire la formazione di muffa sotto
il tappeto.

IMPORTANTE! Non usare il tappeto su
superfici in rilievo o irregolari.

ENGLISH

Care advice

Place the mat with suction cups facing
downwards onto the wet bath or shower
surface. Rinse and hang to dry after each
use to keep the suction cups clean and
durable as well as to prevent the build-up
of mould underneath the mat.

IMPORTANT! Not for use on textured
surfaces.

DANSK

Vedligeholdelse

Placer matten med sugekopperne nedad i
det v8de badekar eller den v8de bruseniche.
Skyl matten og haeng den til torre efter
brug, s& sugekoppperne bli'r ved med at
veere rene og holdbare, og s& der ikke
dannes mug under matten.

VIGTIGT! Ikke til brug pd ujaevne overflader.

SVENSKA

Skotselrad

Placera mattan med sugkopparna nedat pa
den vata badkars- eller duschytan. Skélj
och hang mattan pa tork efter varje gang
du anvant den, sd att sugkopparna halls
rena och funktionsdugliga samt for att
forebygga att mogel bildas under mattan.

VIKTIGT! Skall ej anvandas pa ojamna ytor.

MAGYAR

Apolasi Gtmutatoé

Helyezd az alatétet tapaddkorongokkal
lefelé a nedves kad vagy zuhanyzé aljara.
Minden hasznalat utan o6blitsd ki és akaszd
fel szaradni, hogy a tapaddkorongok mindig
tisztak és tartésak legyenek, valamint hogy
ne halmozddjon fel penész az alatét alatt.

FONTOS! Ne hasznald texturalt, nem sima
fellleteken.

DEUTSCH

Pflegehinweis

Die Matte mit den Saugnapfen nach unten
auf den feuchten Boden von Badewanne
oder Dusche legen.NAch jeder Benutzung
abspllen und zum Trocknen aufhangen. So
bleiben die Saugnapfe sauber und
funktionstichtig. Gleichzeitig wird

damit Schimmelbildung unter der Matte
vorgebeugt.

ACHTUNG! Darf nicht auf unebenen Flache
benutzt werden.

ISLENSKA

Medhondlun

Setjid mottuna i blautt badkar eda
sturtubotn pannig ad sogskalarnar visi nidur.
Skolid og hengid upp til ad purrka eftir
hverja notkun, til ad halda sogskalunum
hreinum og endingargédum og til ad koma i
veg fyrir myglu nedan & mottunni.

MIKILVAGT! Notid ekki & yfirbord med
afersd.

CESKY

Péce o vyrobek

Podlozku umistéte do vlihké vany nebo
sprchového koutu pFisavkami smérem dold.
Po kazdém pouziti podlozku oplachnéte a
povéste, aby oschla. Jen tak zajistite, aby
podloZka i piisavky zlstaly &isté.

DULEZITE! Neni uréeno k pouziti na
texturovanych povrsich.

POLSKI

Porady dotyczace pielegnacji

Utéz mate przyssawkami do dotu na mokrej
powierzchni wanny lub brodzika. Po kazdym
uzyciu sptucz i powies do wyschniecia, aby
utrzymac przyssawki w czystosci i dobrym
stanie oraz nie dopusci¢ do powstawania
ple$ni na spodzie maty.

WAZNE! Nie nadaje sie do uzytku na
powierzchniach o niejednolitej fakturze.
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US: Machine wash, warm. No bleach. No iron. No dry clean.
No tumble dry. Hang freely to dry.

PORTUGUES

Instrugdes de manutencao

Coloque o tapete com as ventosas viradas
para baixo na superficie molhada da
banheira ou duche. Enxague e pendure a
secar apos cada utilizagdo para manter as
ventosas limpas e em boas condigbes, bem
como para evitar a acumulagao de bolor
por baixo do tapete.

IMPORTANTE! N&o use em superficies com
textura.

HRVATSKI

Upute za njegu

Postaviti podlogu s vakuumskim drzacima
licem prema dolje na mokro dno kade.
Isprati i objesiti da se osusi nakon svake
upotrebe kako bi vakuumski drzaci bili Cisti
i izdrZljivi te kako se ispod podloge ne bi
stvarala plijesan.

VAZNO! Nije za upotrebu na teksturiranim
povrsinama.

SLOVENSCINA

Nasvet za vzdrzevanje

Podlogo polozite z vakuumskimi ¢epki proti

mokri kopalni kadi ali tusu. Po vsaki uporabi
izperite in obesite, da ¢epki ostanejo Cisti in
trdni. S tem tudi preprecite nastanek plesni
na spodnji strani podloge.

POMEMBNO! Ne uporabljajte na profiliranih
povrsinah.

EESTI

Hooldusjuhend

Asetage matt marjale vanni voi
dusiruumi pinnale nii, et iminapad oleks
allpool. Parast iga kasutamist loputage
ja riputage kuivama, nii on iminapad
jatkuvalt puhtad ja vastupidavad ning
mati alla ei teki hallitust.

OLULINE! Ei ole mdeldud kasutamiseks
pindadel, mis ei ole siledad.

ROMANA

Instructiuni de ingrijire

Asaza covorul cu ventuzele in jos in cada
sau in cabina de dus. Clateste si lasa sa se
usuce dupa fiecare folosire pentru a prelungi
viata covorului si pentru a impiedica
acumularea umezelii.

IMPORTANT! Nu folosi pe suprafete
texturate.

EAAHNIKA

0dnyieg ppovTidag

TonoBeTroTe To NATAKI WE TIG BEVTOULEG
npog Ta KATw, NAvw oTn BPeYHEVN
dnaviépa f vroug. ZenAUVETE To Kal
KPEUAOTE TO VA OTEYVWOEl PHETA and KAbe
Xpnon yia va diatnpouvTal ol BevToUleg
KaBapeg kal avlBeKTIKEG, KaBwG Kal yia va
anoTPEWETE TN CUCCWPEUCN HOUXAAG KATW
ano To NaTaki.

SHMANTIKO! Aev npoopileTal yia Xpnon o€
avayAuQeg enipaveiec.

TURKCE

Bakim tavsiyesi

Paspasi, vantuzlu ylzeyi klivet veya dus
teknesinin i1slak ylizeyine bakacak sekilde
yerlestiriniz. Paspasin temiz ve yeni gibi
kalmasini saglamak ve alt kisimlarinda kuf
olusmasini 6nlemek igin her kullanimdan
sonra durulayip asarak kurutunuz.

ONEMLI! Dokulu yizeyler tizerinde
kullaniimamalidir.

LATVIESU

Kopsanas instrukcija

Piestipriniet paklajinu ar piestcekniem
pret mitru vannas vai duskabines virsmu.
P&c katras lietoSanas reizes noskalojiet
un Jaujiet nozat, lai piesticekni ilgak
saglabatos tiri un izturigi un lai zem
paklajina neveidotos peléjums.

SVARIGI! Nav piemérots lietodanai uz
virsmam ar tekstiru.

SLOVENSKY

Starostlivost

Umiestnite podlozku do mokrej vane alebo
sprchového kuta tak, aby prisavky smerovali
dole. Po kazdom pouziti vyrobok oplachnite
a zaveste, aby sa vysusil a prisavky zostali
Cisté a odolné. Tiez tym zabranite vzniku
plesne pod podloZzkou.

DOLEZITE! Pouzivajte iba na hladkom
povrchu.

PYCCKUHA

WHCTpYyKUMM NOo yxony

Knaavte KOBpUK MpMCOCKaMn BHU3

Ha BJTAXHYI0 MOBEPXHOCTb BaHHbI UK
AyweBor kabuHbl. Mocne kaxaoro
MCNoJSIb30BaHNS KOBPUK HEO6XOAMMO
CMOMOCHYTb M NPOCYLWNTb. ITO obecneunt
COXpaHeHne PUKCUPYIOLMX CBONCTB
NPUCOCOK M NpeaoTBpaTUT obpasosaHne
naeceHu.

BHVUMAHWE! Vicnonb3yiTe ToNbKo Ha
rnagKuMx NOBEPXHOCTAX.
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LIETUVIU

Prieziuros instrukcijos

Patieskite kilimélj drégnoje vonioje arba
duse siurbtukais | apacia. Po kiekvieno
naudojimo jj nuskalaukite ir leiskite iSdzidti.
Taip kilimélis iSliks Svarus, neatsiras pelésis.

SVARBU! Limpa tik prie lygiy pavirsiy.

BBbJITAPCKHN

WHCTpyKUMM 3a noaApbIKKA

MocTaBeTe noanoxkaTa C BakyymHaTa
CTpaHa HaZony BbpXy MOKpa MOBbPXHOCT

B 6aHsaTa unm noa aywa. Mannakearite

M 51 OKayBalTe @ U3CbXHEe BCEKU MbT

cnen ynoTpeba - Taka Le noaabpxarte
BaKyyMHUTE AbpXKauu YUCTU U 34paBu U e
npefoTBpatuTe o6pasyBaHeTo Ha niaeceH
noa NoAsoxkara.

BAXHO! MpoaykTbT He e noaxoasy, 3a
ynotpeba BbpXy NOBLPXHOCTU C TEKCTYpa.

SRPSKI

Odrzavanje

Podlogu s vakuumskim drzacima okrenutim
nadole postavite na mokru povrsinu
kupatila ili tus-kabine. Isperite i okaclite

da se osusi nakon upotrebe kako bi drzaci
bili Cisti i trajali dugo, kao i da sprecite
formiranje budi ispod podloge.

VAZNO! Nemojte koristiti na reljefnim
povrsinama.



